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1.	Smotrnost
1.1.	Napredek pri izvajanju – člen 35(2), točka (a), Uredbe (EU) 2021/1147
Za vsak specifični cilj poročajte o napredku pri izvajanju programa ter doseganju mejnikov in ciljev iz programa, pri čemer upoštevajte najnovejše podatke za obračunsko leto, kot zahteva člen 42 Uredbe (EU) 2021/1060. To se nanaša na kumulativne podatke, predložene do 31. julija v letu pred letom predložitve poročila.
V okviru vsakega specifičnega cilja bi morale biti informacije o napredku po možnosti strukturirane po izvedbenih ukrepih, okvirnih ukrepih in želenih rezultatih, opredeljenih v programu. 
Opišite tudi vse sprejete ukrepe in zadevne dejavnosti v zvezi z izvajanjem partnerstva v skladu s členom 8(2) Uredbe (EU) 2021/1060.
	Slovenija je v obračunskem obdobju poročanja, t.j. od 1. 7. 2023 do 30. 6. 2024, izvajala aktivnosti vezano na program AMIF.

OU je vzpostavil informacijski sistem MIGRA III, preko katerega poteka izmenjava informacij med OU in upravičenci, t.j. oddaja prijav operacij, poročanje o izvajanju operacij (zahtevki za povračilo). IT sistem se redno nadgrajuje, posodablja glede na potrebe uporabnikov ter se odpravlja morebitne napake.

V tem obdobju je organ upravljanja (OU) v skladu z Akcijskim načrtom za program AMIF (Akcijski načrt AMIF) - ki predstavlja razdelitev/dodelitev vseh finančnih sredstev upravičenem in določa način dodelitve (javni razpis ali neposredna dodelitev) – nadaljeval z odobritvijo operacij. Izvajalo se je 27 od načrtovanih 44 operacij (od tega 23 od 28 operacij neposredne dodelitve in 4 od 16 javnih razpisov).

V okviru Specifičnega cilja 1 so se izvajale ali je bil odobren začetek izvajanja operacij (po izvedbenih ukrepih): Zdravstveni pregledi in materialna oskrba prosilcev; Usposabljanje zakonitih zastopnikov, študijski obiski in supervizija; Pravno svetovanje in druga podpora v postopkih mednarodne zaščite; Prevajanje in tolmačenje; Spremstva pri predaji/prevzemu tujcev; Usposabljanje javnih uslužbencev in drugih deležnikov v postopkih mednarodne zaščite; Opismenjevanje, učna pomoč in tečaji slovenskega jezika za prosilce; Psihiatrična in psihoterapevtska podpora ter finančna pomoč za prosilce; Preprečevanje trgovine z ljudmi, spolnega nasilja in podpora ženskam; Podpora v postopku priznanja mednarodne zaščite; Zagotovitev nastanitve in oskrbe mladoletnikov brez spremstva; Psihosocialna pomoč in prostočasne aktivnosti in mladoletnikov brez spremstva; Stroški vzdrževanja opreme, infrastrukture in stroški plač zaposlenih. 

Izvedbeni ukrep 1a:
Vsi si vlagatelji namere za podajo prošnje za mednarodno zaščito (MZ) so bili ustrezno informirani o pravicah in dolžnostih ter pravilih bivanja v AD. Postopki MZ so potekali v jeziku, ki ga prosilec razume in v katerem lahko aktivno sodeluje. To velja tudi za postopke vračanja v državo izvora ali državo pristojno za obravnavo prošnje (t.i. dublinski postopki). Prosilcem je bila v postopkih pred sodišči zagotovljena brezplačna pravna pomoč oz. zastopanje. Mladoletni prosilci so imeli zagotovljene zakonite zastopnike, ki so izvajali vse vrste podpore tekom postopka MZ (vključno z zdravstvom, šolstvom, nastanitvijo, ipd.). Osebam v postopku po Uredbi 604/2013/EU in osebam v postopku vračanja je bilo v času predaje zagotovljeno ustrezno spremstvo.

Aktivnosti na operaciji usposabljanje javnih uslužbencev in drugih deležnikov v postopkih mednarodne zaščite, se še niso začele izvajati. Aktivnosti se bodo sprožile v luči implementacije Pakta o migracijah in azilu.
Izvedbeni ukrep 1b:

Redno so se izvajali zdravstveni pregledi vlagateljev namere (po potrebi tudi med vikendom in v večernih urah). Zagotovljeno je bilo izplačevanje žepnin, nagrad za opravljanje vzdrževalnih del. Prosilcem je bilo omogočeno tudi tolmačenje tekom zdravstvenih in psihosocialnih pregledov.

V okviru Specifičnega cilja 2 so se izvajale ali je bil odobren začetek izvajanja operacij (po izvedbenih ukrepih): Tečaji in izpiti iz slovenskega jezika; Zagotavljanje denarnih nadomestil za nastanitev na zasebnem naslovu; Študijski obiski zaposlenih z namenom prenosa dobrih praks vključevanja in supervizija; Pomoč pri integraciji oseb z mednarodno zaščito; Stroški plač zaposlenih, vzdrževanja prostorov in opreme. 

Izvedbeni ukrep 2d:

Na področju celotne Slovenije se je izvajal program Začetne integracije priseljencev (ZIP), ki predstavlja enega od najpomembnejših ukrepov vključevanja. ZIP je namenjen osebam z mednarodno in začasno zaščito ter državljanom tretjih držav. Po končanem programu je udeležencem omogočeno opravljanje izpita iz slovenskega jezika. Prav tako se izvajajo tečaji in izpiti iz slovenskega jezika za osebe z mednarodno zaščito. 

Osebe s statusom MZ so prejele denarno nadomestilo za zasebno namestitev, ustrezno informiranje v jeziku, ki ga razumejo ter tolmačenje v postopku združevanja z družino. Poleg tega so jim bili omogočeni tudi prevodi spričeval in dokazil o izobrazbi ter v primeru rednega šolanja tudi plačilo stroškov povezanih z šolanjem (npr. delovni zvezki, ekskurzije, udeležba na prireditvah).  


V okviru Specifičnega cilja 3 so se izvajale ali je bil odobren začetek izvajanja operacij (po izvedbenih ukrepih): Tekoči stroški/osnovna oskrba; Zdravniška oskrba in psihosocialna oskrba; Nacionalna vračanja; Prevajalske storitve v času nastanitve in priprav za vračanje; Investicije v infrastrukturo; Recamas; Nacionalna vračanja; Pomoč pri prostovoljnem vračanju.

Izvedbeni ukrep 3a:

Tujcem v Centru za tujce (CT) je bila zagotovljena oskrba skladna z zahtevanimi standardi in dobro prakso. S tem namenom so bili nabavljeni tudi novi telefonskimi aparati, higienske potrebščine in oprema za prostočasne aktivnosti. Vse to je pozitivno vplivalo na bivalne pogoje. Poleg stroškov oskrbe so bila zagotovljena tudi sredstva za tekoče stroške. 

Izvedbeni ukrep 3b:

S sredstvi projekta so se izvajala vračanja po kopnem, v kolikor je bila odstranitev izvedena z letalom, je letalske karte zagotovil Frontex preko sistema (aplikacije) FAR. Tujcem v postopku vračanja je bila zagotovljena zdravstvena in psihosocialna oskrba. Po potrebi je bilo tujcem omogočeno tudi prevajanje (v obdobju poročanja ni bilo potrebe) in izdelava dokumentov za identifikacijo. Zaradi učinkovite izvedbe postopkov vračanja je bilo vzpostavljeno tako sodelovanje s konzularnimi predstavništvi tretjih držav kot tudi sodelovanje s Frontexom in EMN. Izvajala so se usposabljanja policistov na področjih migracij, človekovih pravic, pooblastil, ipd. Predstavnica CT se je udeležila tudi sestanka Schengenske skupine za evalvacijo.

Izvedbeni ukrep 3c:
Pomoč pri prostovoljnem vračanju: sredstva za izvajanje operacije so bila odobrena. V prvem četrtletju leta 2024 se je izvedla vrnitev ene družine (8 oseb) v državo izvora, na dan 15. 1. 2024. V letu 2025 načrtujemo povečano informiranost oseb o možnosti kritja stroškov za prostovoljno vračanje v izvorno državo in posledično pričakujemo večje zanimanje in povečano koriščenje sredstev iz te operacije.

Specifični cilj 4: Slovenija je vzpostavila svoje prednostne cilje in zakonski okvir s sprejetjem Zakona o mednarodni zaščiti in podzakonskih predpisov. Skladno s tem se bodo izvajali ukrepi 4a in 4b iz Priloge II. V letu 2021 smo izvedli premestitev 5 oseb iz Italije. Poleg tega je bilo v letu 2023 trajno preseljenih 23 oseb iz Turčije in v letu 2024 še 27 oseb (skupno 50 trajno preseljenih oseb).



1.2.	Vprašanja, ki vplivajo na smotrnost – člen 35(2), točka (b), Uredbe (EU) 2021/1147
Za vsak specifični cilj opišite morebitna vprašanja, ki vplivajo na smotrnost programa med obračunskim letom, in morebitne ukrepe, sprejete za njihovo obravnavo. 
Kadar koli je to mogoče in ustrezno, razlikujte med vprašanji, povezanimi z:
1. nezadostnim poročanjem o dosežkih[footnoteRef:2], [2: 	To se nanaša na stanje, v katerem obstaja vrzel med nominalno stopnjo doseganja ciljev, merjeno s kazalniki, in dejanskim napredkom pri izvajanju. Do nezadostnega poročanja o učinku in rezultatih bi lahko prišlo na primer zaradi težav v zvezi z razvojem sistema IT, tekočih operacij, za katere učinek in rezultati še niso sporočeni, težav v zvezi z zbiranjem podatkov, ki povzročajo počasno ali nepopolno poročanje, itd.] 

določanjem ciljev[footnoteRef:3], [3: 	To se nanaša na stanje, v katerem nizka stopnja doseganja ciljev ni posledica počasnega napredka, temveč nepravilnega ali nerealističnega določanja ciljev. Vključuje lahko izkušnje, pridobljene v zvezi z določitvijo metodologije za določanje ciljev – kot so napačne ali nepopolne predpostavke ali težave z izbranimi referenčnimi vrednostmi – in vsemi načrtovanimi spremembami te metodologije.] 

postopkovnimi zamudami in upravnimi zmogljivostmi[footnoteRef:4], [4: 	Na primer vprašanja v zvezi z razpisnimi postopki, vprašanja v zvezi z revizijskimi postopki, vprašanja, povezana s pomanjkanjem sredstev na ravni organa upravljanja, nepredvidena zamuda pri sprejetju programa itd.] 

kontekstualnimi spremembami[footnoteRef:5], [5: 	To lahko na primer vključuje socialno-ekonomske ali politične dejavnike, spremembe regulativnega okvira itd.] 

zasnovo in/ali izvajanjem operacij[footnoteRef:6],  [6: 	Na primer težave v zvezi s področjem uporabe ukrepa (npr. merila za upravičenost), majhno zanimanje upravičencev ali udeležencev, kakršno koli odstopanje pri izvajanju ukrepa itd. ] 

katero koli drugo zadevo. 
Opišite kakršne koli spremembe strategije ali nacionalnih ciljev ali kakršne koli dejavnike, ki bi lahko privedli do sprememb v prihodnosti, ter prilagoditve, ki so jih navedene spremembe povzročile v ciljih, ocenjenih v skladu z metodologijo za vzpostavitev okvira smotrnosti.
Vključite informacije o vseh obrazloženih mnenjih Komisije v zvezi s postopki za ugotavljanje kršitev na podlagi člena 258 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), ki so povezana z izvajanjem Sklada.
	Zaradi poznejše potrditve programa AMIF in posledično začetka izvajanja operacij pričakujemo, da bodo v nekaterih primerih zastavljeni cilji (2029) doseženi v nižjem obsegu oz. v drugih primerih v višjem obsegu. Razlog je, da so se nekatere aktivnosti izvedle z uporabo drugih virov financiranja ali pa se so se v tem času spremenile potrebe upravičenca. 

V splošnem velja, da med izvajanjem operacij prihaja do zamud, ker so upravičenci šele konec 2023 in v začetku 2024 pričeli z izvedbo nekaterih postopkov za izpeljavo javnih postopkov (dobava blaga in storitve ali zaposlitev oseb) in/ali s pripravo dokumentacije za pozive za javne razpise, zato bodo pogodbe podpisane šele konec 2024 ali v začetku 2025. Poleg tega pa se je do konca 2023 koristilo še neporabljena sredstva v okviru programa AMIF 14-20. Do zamud izvajanja nekaterih aktivnosti prihaja tudi, zaradi implementacije Pakta o migracijah in azilu.

V obračunskem obdobju poročanja OU glede na prejete zahtevke za povračilo, kjer upravičenci poročajo o  vsebinskem in finančnem napredku, o morebitnih vprašanjih, ki vplivajo na smotrnost programa, spremembah strategije ali nacionalnih ciljev ali dejavnikov, ki bi privedli do sprememb, ter povezanih prilagoditev, ocenjuje, da bodo določene vrednosti kazalnikov presežene ali zaradi povečanih potreb (O.2.3.1) ali zaradi napačnega načrtovanja (O.1.1, O.1.1.1, O.1.1.2, O.1.1.3). Vrednosti nekaterih kazalnikov, ki so vezane predvsem na operacije, ki se dodelijo na podlagi javnih razpisov, pa bodo dosežene z zamudo (O.2.7, O.2.3.3, O.2.3.2, O.2.2) ali pa bodo sredstva usmerjena v aktivnosti s povečanimi potrebami.
OU ne razpolaga z informacijami v zvezi s postopki za ugotavljanje kršitev na podlagi 258. člena Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), v povezavi z izvajanjem programa SNV.



1.3.	Posebni blažilni ukrepi
Če je ustrezno, na kratko opišite, kako so dejavnosti programa prispevale k ublažitvi učinkov morebitnih nenadnih sprememb migracijskega pritiska, ki so posledica kakršnega koli nepredvidenega poslabšanja socialno-ekonomskih ali političnih razmer v zadevnih tretjih državah. Kadar koli je mogoče, navedite obseg sredstev, prerazporejenih v ta namen, ter s tem povezane dosežene učinke in rezultate. 
Posebno pozornost namenite dejavnostim, ki se izvajajo za ublažitev učinkov takih nenadnih sprememb in katerih dosežki morda ne bodo v celoti zajeti s skupnimi kazalniki učinka in rezultatov. 
	Ocenjujemo, da so aktivnosti programa AMIF v obračunskem obdobju poročanja posredno vplivale k ublažitvi učinkov morebitnih nenadnih sprememb migracijskega pritiska, ki so posledica kakršnega koli nepredvidenega poslabšanja socialno-ekonomskih ali političnih razmer v zadevnih tretjih državah (npr. zaradi razmer na Bližnjem vzhodu, v Afganistanu, Siriji, Ukrajini), vendar za ta namen niso bila prerazporejena sredstva. 


1.4.	Operativna podpora – člen 21(3) Uredbe (EU) 2021/1147
Če je bila med obračunskim letom uporabljena operativna podpora, opišite, kako je prispevala k doseganju ciljev Sklada[footnoteRef:7].  [7: 	Če je to ustrezno za ta namen, navedite informacije, ki spadajo na področje uporabe Uredbe (EU) 2021/1147 in so na voljo na podlagi schengenskih ocenjevanj, opravljenih v skladu z Uredbo Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma (UL L 295, 6.11.2013, str. 27) ter Uredbo Sveta (EU) 2022/922 z dne 9. junija 2022 o vzpostavitvi in delovanju ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda in razveljavitvi Uredbe (EU) št. 1053/2013 (UL L 160, 15.6.2022, str. 1).] 

Če skupni kumulativni upravičeni stroški operativne podpore za operacije, izbrane za podporo, ob koncu obračunskega leta presegajo 15 % skupnih sredstev, dodeljenih programu, pojasnite razloge za to. Če obstaja tveganje, da bo prag do konca programskega obdobja presežen, opišite predvidene ukrepe za zmanjšanje tveganja. 
	Slovenija v obračunskem obdobju, skladno z Akcijskim načrtom AMIF, načrtuje izvedbo treh operacij operativne podpore (dve operaciji iz SO1 in eno iz SO2). V tem obdobju je OU potrdil začetek izvajanja 2 operacij, tretja je v pripravi.

O uporabi operativne podpore ali njenem prispevku k doseganju ciljev programa AMIF za sedaj ne moremo poročati, saj niso še bili posredovani zahtevki za povračilo, tako da se operativna podpora še ni koristila. Trenutna načrtovana višina operativne podpore je nižja od 15% skupnih sredstev, dodeljenih programu AMIF, zato ni tveganja, da bi bila do konca programskega obdobja presežena. 

UIOM aktivnosti operativne podpora trenutno še ne izvaja. Postopke za zaposlitev so se večkrat ponovili, a žal neuspešno. Ponovno bo ponovljen razpis za to delovno mesto v letu 2025 in pričakujemo, da bo izbrana primerna oseba in se bodo sredstva operacij lahko začela koristiti.

Ministrstvo za notranje zadeve, Direktorat za migracije, načrtuje, da se bodo aktivnosti v zvezi z operativno pomočjo začele izvajati z implementacijo Pakta o migracijah in azilu - kadrovska in infrastrukturna podpora.


1.5.	Posebni ukrepi[footnoteRef:8]  [8: 	V primeru posebnih ukrepov nadnacionalne narave se področje uporabe tega oddelka razlikuje glede na porazdelitev vlog in odgovornosti med vodilnimi državami članicami in drugimi sodelujočimi državami članicami ter glede na izbiro uporabljene metode poročanja. To je opisano v obvestilu Komisije z dne 14. februarja 2022 – Nadnacionalni posebni ukrepi v okviru Sklada za azil, migracije in vključevanje, Instrumenta za finančno podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko ter Sklada za notranjo varnost – ureditve med partnerji (Ares (2022)1060102).] 

Opišite glavne dosežke vseh posebnih ukrepov, izvedenih med obračunskim letom, ter kako so ti ukrepi prispevali k doseganju ciljev programa in ustvarjanju dodane vrednosti Unije[footnoteRef:9].  [9: 	Dodana vrednost Unije je opredeljena kot ustvarjanje rezultatov, ki presegajo tisto, kar bi države članice dosegle same. ] 

Opišite, kako so posamezni ukrepi napredovali, tako postopkovno[footnoteRef:10] kot operativno[footnoteRef:11], in izpostavite morebitna vprašanja, ki vplivajo na njihovo uspešnost, zlasti morebitno tveganje premajhne porabe.  [10: 	Na primer v zvezi z dejavnostmi javnega naročanja ali drugimi sprejetimi pripravljalnimi ukrepi.]  [11: 	Na primer v smislu dosežkov, učinkov, rezultatov itd.] 

Če je ustrezno, te informacije razčlenite na raven projektov. Če se pričakuje kakršno koli odstopanje od prvotnega načrtovanja, pojasnite razloge za to, opišite morebitne sprejete blažilne ukrepe in predložite spremenjeni časovni razpored.
	Slovenija v obračunskem obdobju poročanja v program AMIF ni vključila posebnih ukrepov.


V spodnjo preglednico vpišite podrobnosti o vseh posebnih nacionalnih ukrepih, ki se izvajajo v okviru programa. Poročanje o posebnih nadnacionalnih ukrepih bi moralo biti skladno z izbrano možnostjo poročanja[footnoteRef:12]. [12: 	Kot je navedeno v obvestilu Komisije z dne 14. februarja 2022 (Ares (2022)1060102).] 

	Specifični cilj
	Ime / referenčna številka ukrepa
	Upravičenec
	Obdobje izvajanja
	Upravičeni stroški[footnoteRef:13] [13: 	Skupni upravičeni stroški izbranih operacij, kot so bili sporočeni Komisiji do 31. julija zadnjega obračunskega leta.] 

	Upravičeni izdatki[footnoteRef:14] [14: 	Skupni znesek upravičenih izdatkov, ki jih upravičenci prijavijo organu upravljanja, do 31. julija zadnjega obračunskega leta.] 

	Napredek pri ustreznih skupnih kazalnikih in/ali kazalnikih za posamezne programe[footnoteRef:15] [15: 	Če posebni ukrepi pomenijo dodatek k prejšnjim operacijam in ni posebne ureditve spremljanja, o učinku in rezultatih poročajte sorazmerno.] 


	
	
	
	
	
	
	kazalniki učinka
	kazalniki rezultatov

	/
	/
	/
	/
	/
	/
	/
	/



1.6.	Preselitev in premestitev – člen 35(2), točki (g) in (h), Uredbe (EU) 2021/1147
V spodnji preglednici navedite konsolidirane podatke za obračunsko leto. 
	Število oseb, sprejetih v okviru preselitve 
	

	Število oseb, sprejetih v okviru humanitarnega sprejema v skladu s členom 19(2) Uredbe (EU) 2021/1147
	50

	Število ranljivih oseb, sprejetih v okviru humanitarnega sprejema v skladu s členom 19(3) Uredbe (EU) 2021/1147
	50

	Število prosilcev za mednarodno zaščito ali upravičencev do mednarodne zaščite, premeščenih v državo članico 
	

	Število prosilcev za mednarodno zaščito ali upravičencev do mednarodne zaščite, premeščenih iz države članice
	


Če je ustrezno, opišite morebitne popravke ali spremembe vrednosti, poslanih dvakrat letno prek modula za prenos podatkov v sistemu za upravljanje skladov v Evropski uniji (SFC), ki so prikazane v zgornji preglednici v konsolidiranih podatkih za obračunsko leto. 
	Vlada Republike Slovenije je 1. decembra 2022 sprejela sklep, s katerim je med drugim odločila, da Republika Slovenija iz Turčije sprejme 50 državljanov Sirije ali Afganistana, ki se jim lahko prizna status begunca. Sledila je priprava izvedbenega načrta, v katerem so bile kot prednostne kategorije določene družine, matere samohranilke, samske ženske in do pet mladoletnikov brez spremstva, predvsem žrtve potresa v Turčiji.

V projektu je Ministrstvo za notranje zadeve Republike Slovenije sodelovalo z Visokim komisariatom Združenih narodov za begunce ter na podlagi njihove dokumentacije opravilo pogovore z begunci v Turčiji o izpolnjevanju pogojev za priznanje statusa begunca v Sloveniji ter varnostno preverjanje. Na tej podlagi je bil nato pripravljen končni izbor 50 oseb, ki izpolnjujejo vse predpisane pogoje in jim bo ob prihodu v Republiko Slovenijo takoj priznan status begunca.  

Prva skupina 23 državljanov Sirije (štiri družine in en posameznik) je 14. decembra 2023 prispela v Slovenijo. Konec januarja 2024 je prišla druga skupina s 27 državljani Afganistana ter bila nastanjena v kapacitetah Urada Vlade Republike Slovenije za oskrbo in integracijo migrantov.


1.7.	Samo v letu 2024: nadaljevanje projektov – člen 39(4), točka (e), Uredbe (EU) 2021/1147
Poročajte o vseh projektih, ki so se nadaljevali po 1. januarju 2021 ter so bili izbrani in začeti na podlagi Uredbe (EU) št. 516/2014 Evropskega parlamenta in Sveta[footnoteRef:16], v skladu z Uredbo (EU) št. 514/2014 Evropskega parlamenta in Sveta[footnoteRef:17]. [16: 	Uredba (EU) št. 516/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o ustanovitvi Sklada za azil, migracije in vključevanje, o spremembi Odločbe Sveta 2008/381/ES in razveljavitvi odločb št. 573/2007/ES in št. 575/2007/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter Odločbe Sveta 2007/435/ES (UL L 150, 20.5.2014, str. 168).]  [17: 	Uredba (EU) št. 514/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o splošnih določbah o Skladu za migracije, azil in vključevanje ter o instrumentu za finančno podporo na področju policijskega sodelovanja, preprečevanja kriminala in boja proti njemu ter obvladovanja kriz (UL L 150, 20.5.2014, str. 112).] 

	Slovenija v obračunskem obdobju v skladu z 39(4) točko (e) Uredbe 2021/1147/EU ni nadaljevala s projekti iz preteklega programskega obdobja.


2.	Dopolnjevanje – člen 35(2), točka (c), Uredbe (EU) 2021/1147
Opišite dopolnjevanje in, če je ustrezno, sinergije, dosežene med obračunskim letom, med ukrepi, ki so podprti v okviru Sklada, in podporo iz drugih skladov Unije, zlasti instrumentov za zunanje financiranje[footnoteRef:18], Evropskega socialnega sklada + (ESS+) ali njegovih predhodnikov, Evropskega sklada za regionalni razvoj (ESRR) – v okviru cilja „naložbe za delovna mesta in rast“ ali cilja „evropsko teritorialno sodelovanje“ –, Sklada za notranjo varnost (ISF) ter Instrumenta za finančno podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko[footnoteRef:19].  [18: 	Zlasti instrument za sosedstvo ter razvojno in mednarodno sodelovanje (NDICI) – Globalna Evropa in instrument za predpristopno pomoč (IPA). ]  [19: 	Pomembno bi lahko bilo tudi dopolnjevanje z drugimi ustreznimi skladi EU (npr. mehanizem za okrevanje in odpornost, Erasmus+, Ustvarjalna Evropa, Kohezijski sklad, Sklad za pravični prehod itd.).] 

Posebno pozornost namenite:
1. dopolnjevanju z instrumenti Unije za zunanje financiranje za ukrepe, ki se izvajajo v tretjih državah ali v zvezi z njimi, s poudarkom na vidikih, ki so skladni z načeli in splošnimi cilji zunanje politike Unije, ter
1. uporabi omogočitvenih mehanizmov, kot so obstoječe organizacijske in postopkovne ureditve, ki pomagajo doseči sinergije in dopolnjevanje, ter morebitnim ukrepom, izvedenim za njihovo izboljšanje v obračunskem letu.
Če je ustrezno, opišite tudi dopolnjevanje dejavnosti, ki se izvajajo z vidika krepitve medagencijskega sodelovanja[footnoteRef:20]. [20: 	Kot je sodelovanje na ravni EU med državami članicami ter med državami članicami in ustreznimi organi, uradi in agencijami EU ter sodelovanje na nacionalni ravni med pristojnimi organi v vsaki državi članici.] 

	Slovenija je v obračunskem obdobju poročanja izvajala aktivnosti v zvezi z ukrepi programa AMIF, zato v nadaljevanju poročamo o aktivnostih v zvezi z zaznavo potencialnih dopolnjevanj in sinergije.

V fazi izbora operacije OU ali posredniško telo preverja morebitno komplementarnost in v povezavi s tem morebitno dvojno financiranje. V navodilih za pripravo prijave operacije je OU opozoril na pomen komplementarnosti ter na obrazcu za oddajo prijave operacije pripravil posebno polje, v katero mora upravičenec navesti morebitno komplementarnost z drugimi viri financiranja. Zaznane so nekatere komplementarnosti, ki so opisane v nadaljevanju. V fazi izvajanja operacije (upravljalnih preverjanj) upravičenci ne poročajo o morebitnih komplementarnostih, zato bomo v naslednjem obdobju poročanja uredili, da se tako poročanje vzpostavi. 

Na sistemski ravni OU načrtuje tudi vzpostavitev sistema izmenjave podatkov na temo komplementarnosti tudi z drugimi organi upravljanja na državni ravni. Navezali smo stike s kontaktnimi točkami ter predstavniki mrež Evropske komisije v Sloveniji, kjer pričakujemo tudi uporabne informacije na temo komplementarnosti. 

Operacije, ki se izvajajo, se dopolnjujejo kot sledi spodaj: 
UOIM trenutno črpa samo sredstva iz sklada AMIF, zato ne moremo poročati o komplementarnosti z drugimi EU skladi.
Sistem vračanja državljanov tretjih držav v državo izvora, ki jo izvaja Policija, Center za tujce, je komplementaren s platformo FAR (Frontex's Application for Return), ki je vzpostavljen za naročanje avionskih vozovnic z namenom vračanja in za organizacijo čarterskih letov v tretje države. V primerih naročanja avionskih vozovnic preko omenjene platforme so tudi vsi stroški kriti s strani Agencije Frontex in jih Policija, Center za tujce ne uveljavlja iz sklada AMIF.
Policija, Center za tujce je tudi vključena v EURP (European Reintegration Program), ki je prav tako vzpostavljen v okviru Agencije Frontex in se nanaša na reintegracijo državljanov tretjih držav v državi izvora po vrnitvi, bodisi prostovoljni ali prisilni. Zaradi učinkovitost programa EURP, Policija ni vzpostavila nacionalnega reintegracijskega programa. 
Komplementarnost operacij, ki jih izvaja Ministrstvo za notranje zadeve, Direktorat za migracije, z drugimi skladi ni neposredna, saj gre za specifične ciljne skupine. 


3.	Izvajanje pravnega reda Unije, sodelovanje in solidarnost – člen 35(2), točka (d), Uredbe (EU) 2021/1147
Na kratko opišite, kako je program med obračunskim letom prispeval k izvajanju pravnega reda Unije (prava Unije) na področju azila, zakonitih migracij, vključevanja, vračanja, nedovoljenih migracij in ustreznih akcijskih načrtov ter k sodelovanju in solidarnosti med državami članicami.
	Vse operacije, ki so se izvajale v obračunskem obdobju, dosledno sledijo določilom Pogodbe o delovanju EU, Listine EU o temeljnih pravicah, Konvencije o statusu beguncev s Protokolom iz leta 1967 in Konvencije o otrokovih pravicah.
V okviru Specifičnega cilja 1 so se izvajale operacije, ki  implementirajo določbe nacionalnega prava: Zakona o mednarodni zaščiti (Uradni list RS, št. 16/17 in nadaljnje spremembe), Zakona o začasni zaščiti razseljenih oseb (Uradni list RS, št. 16/17), Zakona o tujcih (Uradni list RS, št. 91/21 in nadaljnje spremembe), Zakona o stvarnem premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list RS, št. 11/18 in nadaljnje spremembe); Uredbe o načinih in pogojih za zagotavljanje pravic prosilcem za mednarodno zaščito (Uradni list RS, št. 173/21); Uredbe o načinu zagotavljanja pravic osebam z začasno zaščito (Uradni list RS, št. 42/22 in nadaljnje spremembe); Uredbe o načinu zagotavljanja ustrezne nastanitve, oskrbe in obravnave mladoletnikov brez spremstva (Uradni list RS, št. 106/23 in nadaljnje spremembe) in podrejene akte; ter določbe pravnega reda EU: Protokola za preprečevanje, zatiranje in kaznovanje trgovine z ljudmi, zlasti ženskami in otroki, ki dopolnjuje Konvencijo Združenih narodov proti mednarodnemu organiziranemu kriminalu; Konvencije Sveta Evrope o ukrepanju proti trgovini z ljudmi, Direktive 2011/95/EU, Direktiva 2001/55/ES, Direktive 2013/32/EU, Direktiva 2013/33/EU, Uredbe 604/2013/EU, Direktive 2024/1712/EU, Akcijski načrta EU za integracijo in vključevanje za obdobje 2021-2027, Strategija EU za boj proti trgovini z ljudmi (2021-2025).
V okviru Specifičnega cilja 2 so se izvajale operacije, ki implementirajo določbe nacionalnega prava: Zakona o mednarodni zaščiti (Uradni list RS, št. 16/17 in nadaljnje spremembe), Zakona o začasni zaščiti razseljenih oseb (Uradni list RS, št. 16/17), Zakona o tujcih (Uradni list RS, št. 91/21 in nadaljnje spremembe), Zakona o stvarnem premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list RS, št. 11/18 in nadaljnje spremembe), Uredbe o zagotavljanju pomoči pri vključevanju tujcev, ki niso državljani EU (Uradni list RS, št. 27/24) in podrejene akte; ter določbe pravnega reda EU: Direktive 2001/55/ES, Direktive 2013/33/EU, Akcijskega načrta EU za integracijo in vključevanje za obdobje 2021-2027 in Skupna temeljna načela za politiko integracije priseljencev v EU.
V okviru Specifičnega cilja 3 so se izvajale operacije, ki  implementirajo določbe nacionalnega prava: Zakona o tujcih (Uradni list RS, št. 91/21 in nadaljnje spremembe); Zakona o nadzoru državne meje (Uradni list RS, št. 35/10); Zakona o nalogah in pooblastilih policije (Uradni list RS, št. 15/13 in nadaljnje spremembe); Zakona o stvarnem premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list RS, št. 11/18 in nadaljnje spremembe); Pravilnika o bivanju v Centru za tujce in izdaji izkaznice o dovolitvi zadrževanja (Uradni list RS, št. 35/24) in podrejene akte; ter določbe pravnega reda EU: Uredbe 2016/399/EU, Direktive 2008/115/EU; Direktive 2013/33/EU; Akcijskega načrta EU o vračanju; Priporočilo Komisije z dne 2017/432/EU z dne 7. marca 2017; Priporočilo komisije 2017/2338/EU z dne 16. novembra 2017, s Priročnikom o vračanju; Priporočilo Komisije 2023/682/EU z dne 16. marca 2023.
V okviru Specifičnega cilja 4 smo, skladno z Odobritvenem dopisom EK Ref. Ares (2023)8726130 – 19/12/2023S in Ref. Ares (2023)2866217 - 24/04/2023, sredstva namenili izvedbi operacij Premestitev in Preselitev. Operaciji implementirata načelo obvezne in prilagodljive solidarnosti iz Pakta o migracijah in azilu ter Evropsko agendo o migracijah. V slovenskem pravnem redu sta operaciji opredeljeni v Zakonu o mednarodni zaščiti (Uradni list RS, št. 16/17 in nadaljnje spremembe).



4.	Komuniciranje in prepoznavnost – člen 35(2), točka (e), Uredbe (EU) 2021/1147
Opišite, kako so se med obračunskim letom izvajale dejavnosti v zvezi s komuniciranjem in prepoznavnostjo. Navedite zlasti napredek, dosežen v zvezi s cilji, določenimi v komunikacijski strategiji, kot se meri z ustreznimi kazalniki in njihovimi ciljnimi vrednostmi. Če je ustrezno, opišite morebitne dobre prakse pri doseganju ciljnih skupin in/ali razširjanju in izkoriščanju rezultatov projektov.
	Slovenija je v obračunskem obdobju poročanja pričela z izvajanjem aktivnosti v zvezi z ukrepi programa AMIF, zato lahko poročamo o napredku v zvezi s cilji, določenimi v komunikacijski strategiji. Na področju prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja so potekale številne aktivnosti namenjene splošni, interni in zainteresirani javnosti za programe AMIF, SNV in IUMV.

Komunikacijske aktivnosti za interno javnost so potekale predvsem v okviru poročanja Odboru za spremljanje, INFORM-SI, INFORM-EU, delavnic za upravičence, operativnih sestankov ter preko Intraneta MNZ in Policije ter intraneta in depešnega sistema MZEZ. Ostale aktivnosti so namenjene splošni in zainteresirani javnosti.

Splošne aktivnosti: 
· Posodobitev Navodil organa upravljanja na področju zagotavljanja prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja evropske politike na področju notranjih zadev v programskem obdobju 2021–2027, št. 007-328/2023/2 z dne 5.6.2024.
· Vsi upravičenci so se v prijavi operacije zavezali k upoštevanju vseh zavez, ki jih določa Uredba 2021/1060/EU, o katerih bodo poročali OU v zahtevkih za povračilo. 
· Zagotovilo, da odločitve o podpori za financiranje operacije vključujejo dikcijo, da se EU podeli brezplačna, neizključna in nepreklicna licenca za rabo komunikacijskega gradiva ter morebitne pripadajoče predhodno obstoječe pravice.
· Nudenje podpore upravičencem za pravilno izvajanje aktivnosti na področju prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja. OU je izvedel pet delavnic za upravičence, od tega dve splošni za vse upravičence ter tri specifične - namenjene posameznim upravičencem. Na delavnicah so bile predstavljene novosti in zahteve, ki jih določa Uredba 2021/1060/EU za izvajanje aktivnosti na področju prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja 2021-2027. Namen delavnic je bil upravičence opremiti s potrebnimi znanji in veščinami pri izvedbi komunikacijskih aktivnostih, prikazati praktične primere dobrih praks ter uporabo »Online generatorja«.

Sodelovanje v okviru mreže INFORM EU in INFORM SI:  
· Posodabljanje imenovanja komunikatork za programe AMIF, SNV in IUMV, pristojnih za sodelovanje z nacionalnim koordinatorjem za komuniciranje skladov EU in Evropsko komisijo v skladu z 48. členom Uredbe 2021/1060/EU.
· Udeležba na 6. plenarnem zasedanju INFORM-EU, Hannover, Nemčija, 27-29.5.2024, »Communicating achievements and results«.
· Udeležba na 7. plenarnem zasedanju INFORM-SI, ki je potekal aprila 2024.

Odbor za spremljanje:
· Seznanitev Odbora za spremljanje o izvajanju strategije komuniciranja evropske politike na področju notranjih zadev v Republiki Sloveniji za programsko obdobje 2021-2027 ter ukrepov prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja.

Dogodki: 
· V okviru promocijske akcije »EU projekt, moj projekt« je bilo na ravni Slovenije izbranih 20 projektov, (so)financiranih iz EU sredstev. Na ravni programov AMIF, SNV in IUMV so tekle priprave na predstavitev 3 projektov, sofinanciranih z EU sredstvi programov AMIF, SNV in IUMV (organizacija dogodka, promocije preko tiskanih medijev, spletnih strani, družbenih omrežij, radijskih in tv oglasov):
· Okrepitev opreme nacionalnega forenzičnega laboratorija (ISF), 6. 11. 2024 v Ljubljani
· Okrepitev opreme specialne enote policije (ISF), 15. 9. 2024 v Postojni
· Nastanitev in oskrba otrok brez spremstva (AMIF), 7. 9. 2024 v Postojni
· Za promocijo možnosti, ki jih ponujajo EU skladi, je potekalo šest Potujočih pisarn. V obdobju poročanja so potekale priprave, saj so bile kar v okviru treh predstavljene možnosti za financiranje iz programov AMIF, SNV in IUMV.

Spletna stran:
· OU je v obdobju poročanja zagotovil, da so vsebine, ki jih je po Uredbi 2021/1060/EU potrebno objaviti, objavljene in redno posodabljane na enotnem spletnem portalu (www.evropskasredstva.si), ki ga je vzpostavilo Ministrstvo za kohezijo in regionalni razvoj (MKRR) in vključuje tudi vsebine v zvezi s skladi s področja notranjih zadev. Enotni spletni portal bo vključeval obveznosti iz točke (b) 46. člena ter iz prvega odstavka 49. člena Uredbe 2021/1060/EU.

Socialna omrežja:
· Splošne aktivnostih OU za prepoznavnost vsebin in operacij, (so)financiranih iz programov AMIF, SNV in IUMV so se izvajale na Intranetu MNZ in družbenih omrežjih MNZ FB, Policija FB, evropska sredstva FN, evropska sredstva Linkedin.
· Objava javnih razpisov v mesečniku Vizija kohezija, poleg objav na straneh upravičencev.
· Aktivnosti promocije operacij, (so)financiranih iz programov AMIF, SNV in IUMV na spletnih straneh in družbenih omrežjih upravičencev.
· Vzpostavitev in uporaba ključnikov #AMIF, #SNV, #ISF, #BMVI, #IUMV, #evropskasredstva, @evropskasredstva, EUSecurity, EUMigration.
· Dobre zgodbe projektov: posneti 3 videi in na družbenih omrežjih objavljen 1 video posnetek – operativni prikaz delovanja merilca CO2 na terenu.



Navedite povezavo do spletnega portala iz člena 46, točka (b), Uredbe (EU) 2021/1060 in, če se razlikuje od spletnega portala, do spletne strani iz člena 49(1) navedene uredbe.
	https://evropskasredstva.si


5.	Omogočitveni pogoji in horizontalna načela 
5.1.	Omogočitveni pogoji – člen 35(2), točka (f), Uredbe (EU) 2021/1147
Opišite, kako je bilo zagotovljeno, da so bili veljavni omogočitveni pogoji iz Priloge III k Uredbi (EU) 2021/1060 izpolnjeni in so se uporabljali v celotnem obračunskem letu, zlasti kar zadeva skladnost z Listino Evropske unije o temeljnih pravicah. Če je ustrezno, opišite kakršno koli spremembo, ki je vplivala na način, kako so bili omogočitveni pogoji izpolnjeni, kot je določeno v členu 15(6) Uredbe (EU) 2021/1060. 
	V obračunskem obdobju smo nadaljevali z izvajanjem aktivnosti, ki so bile usmerjene v vzpostavitev učinkovitega sistema za izpolnjevanje in uporabo omogočitvenih pogojev v nadaljnjih fazah izvajanja programa, in sicer:
· Pripravili smo Postopkovnik za izvajanje Horizontalnih omogočitvenih pogojev. Postopkovnik smo predstavili upravičencem na skupni delavnici. Z vsebino postopkovnika smo na internem sestanku seznanili tudi zaposlene. Postopkovnik je zainteresirani javnosti dostopen tudi na podstraneh spletnega mesta evrospkasredstva.si, ki se nanašajo na programe skladov s področja notranjih zadev.
· S sklepom ministra je bila imenovana oseba, ki je pristojna za področje horizontalnih omogočitvenih pogojev.
· Pravila upravičenosti za črpanje sredstev, Navodila za izvajanje upravljalnih preverjanj in besedilo vsakokratne odločitve o podpori, smo dopolnili z vsebinami, ki se nanašajo na horizontalne omogočitvene pogoje. Tako smo vzpostavili trdno pravno podlago, ki nam v primeru morebitnih kršitev s strani upravičencev, omogoča izvajanje korektivnih ukrepov in nudi ustrezno podlago za pravno varstvo.
· Pripravili smo obrazec za prijavo kršitev Listine EU o temeljnih pravicah in Konvencije o pravicah invalidov, ki je zainteresirani javnosti dostopen na podstraneh spletnega mesta evrospkasredstva.si, ki se nanašajo na programe skladov s področja notranjih zadev.
· Preverjanje skladnosti z Listino EU o temeljnih pravicah ter Konvencijo o pravicah invalidov, smo vključili v kontrolo prijave operacij ter kontrolo zahtevkov za povračilo/izplačilo. Tovrstna kontrola nam omogoča, da operacije, pri katerih obstajajo dejavniki tveganja še pred izvajanjem izločimo oz. jih vsebinsko ustrezno korigiramo (preventiva) ali da zaznamo in ustrezno korigiramo ravnanja upravičenca v fazi izvajanja operacije. Veseli nas, da indicev, ki bi kazali na morebitne kršitve Listine ali Konvencije, nismo zaznali. 
· Postali smo del posvetovalnega telesa ministrstva za integracijo načela enakosti spolov. To nam omogoča, da na področju enakosti spolov aktivno sodelujemo pri oblikovanju politik in izvajanju aktivnosti znotraj ministrstva in da imamo dostop do dodatnih izobraževalnih vsebin.
Na pisno zaprosilo enega od upravičencev smo oblikovali stališče glede zakonske podlage za zbiranje podatkov o nebinarnem spolu za potrebe poročanja o kazalnikih. Pri pripravi stališča smo se povezali tudi z uradom Zagovornika načela enakosti ter relevantnimi notranjimi organizacijskimi enotami.


5.2.	Skladnost s horizontalnimi načeli – člen 9 Uredbe (EU) 2021/1060 
Opišite, kako je bila med obračunskim letom zagotovljena skladnost s horizontalnimi načeli iz uredbe o skupnih določbah, zlasti kar zadeva enakost spolov, spodbujanje vključevanja vidika spola ter preprečevanje diskriminacije na podlagi spola, rase ali narodnosti, vere ali prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti.
	V obračunskem obdobju smo nadaljevali z izvajanjem aktivnosti, ki so bile usmerjene v vzpostavitev učinkovitega sistema za izpolnjevanje in uporabo omogočitvenih pogojev v nadaljnjih fazah izvajanja programa, in sicer:
· Pripravili smo Postopkovnik za izvajanje Horizontalnih omogočitvenih pogojev. Postopkovnik smo predstavili upravičencem na skupni delavnici. Z vsebino postopkovnika smo na internem sestanku seznanili tudi zaposlene. Postopkovnik je zainteresirani javnosti dostopen tudi na podstraneh spletnega mesta evrospkasredstva.si, ki se nanašajo na programe skladov s področja notranjih zadev.
· S sklepom ministra je bila imenovana oseba, ki je pristojna za področje horizontalnih omogočitvenih pogojev.
· Pravila upravičenosti za črpanje sredstev, Navodila za izvajanje upravljalnih preverjanj in besedilo vsakokratne odločitve o podpori, smo dopolnili z vsebinami, ki se nanašajo na horizontalne omogočitvene pogoje. Tako smo vzpostavili trdno pravno podlago, ki nam v primeru morebitnih kršitev s strani upravičencev, omogoča izvajanje korektivnih ukrepov in nudi ustrezno podlago za pravno varstvo.
· Pripravili smo obrazec za prijavo kršitev Listine EU o temeljnih pravicah in Konvencije o pravicah invalidov, ki je zainteresirani javnosti dostopen na podstraneh spletnega mesta evrospkasredstva.si, ki se nanašajo na programe skladov s področja notranjih zadev.
· Preverjanje skladnosti z Listino EU o temeljnih pravicah ter Konvencijo o pravicah invalidov, smo vključili v kontrolo prijave operacij ter kontrolo zahtevkov za povračilo/izplačilo. Tovrstna kontrola nam omogoča, da operacije, pri katerih obstajajo dejavniki tveganja še pred izvajanjem izločimo oz. jih vsebinsko ustrezno korigiramo (preventiva) ali da zaznamo in ustrezno korigiramo ravnanja upravičenca v fazi izvajanja operacije. Veseli nas, da indicev, ki bi kazali na morebitne kršitve Listine ali Konvencije, nismo zaznali. 
· Postali smo del posvetovalnega telesa ministrstva za integracijo načela enakosti spolov. To nam omogoča, da na področju enakosti spolov aktivno sodelujemo pri oblikovanju politik in izvajanju aktivnosti znotraj ministrstva in da imamo dostop do dodatnih izobraževalnih vsebin.
Na pisno zaprosilo enega od upravičencev smo oblikovali stališče glede zakonske podlage za zbiranje podatkov o nebinarnem spolu za potrebe poročanja o kazalnikih. Pri pripravi stališča smo se povezali tudi z uradom Zagovornika načela enakosti ter relevantnimi notranjimi organizacijskimi enotami.


6.	Projekti v tretjih državah ali v zvezi z njimi – člen 35(2), točka (i), Uredbe (EU) 2021/1147
Opišite vse ukrepe, ki se med obračunskim letom izvajajo v tretjih državah ali v zvezi z njimi, in kako ti ukrepi ustvarjajo dodano vrednost Unije pri doseganju ciljev, ki jih je določil Sklad. Navedite imena zadevnih tretjih držav. V opisu pojasnite, da ukrepi, ki so podprti v okviru Sklada, niso usmerjeni v razvoj, so namenjeni interesom notranjih politik Unije in so skladni z dejavnostmi, ki se izvajajo v Uniji. Če je ustrezno, navedite posvetovanja s Komisijo, ki so potekala pred odobritvijo projekta (člen 16(11) Uredbe (EU) 2021/1147). 
	Slovenija v tem obračunskem obdobju ni izvajala ukrepov ali operacij v tretjih državah ali v zvezi z njimi.


7.	Povzetek – člen 35(2) Uredbe (EU) 2021/1147
Predložite povzetek oddelkov 1 do 6, ki bo preveden in javno dostopen. 
Povzetek mora zajemati vsaj vse točke iz člena 35(2) in bi moral biti po možnosti strukturiran po teh točkah. 
Spodbuja se uporaba alinej, krepkega besedila ali informativnih razdelkov, da lahko zainteresirani deležniki zlahka prepoznajo glavne dosežke programa in glavna vprašanja, ki vplivajo na njegovo smotrnost.
	1. Smotrnost: 
Slovenija je v obračunskem obdobju poročanja, t.j. od 1. 7. 2023 do 30. 6. 2024, izvajala aktivnosti vezano na program AMIF.

OU je vzpostavil informacijski sistem MIGRA III, preko katerega poteka izmenjava informacij med OU in upravičenci, t.j. oddaja prijav operacij, poročanje o izvajanju operacij (zahtevki za povračilo). IT sistem se redno nadgrajuje, posodablja glede na potrebe uporabnikov ter se odpravlja morebitne napake.

V tem obdobju je organ upravljanja (OU) v skladu z Akcijskim načrtom za program AMIF (Akcijski načrt AMIF) - ki predstavlja razdelitev/dodelitev vseh finančnih sredstev upravičenem in določa način dodelitve (javni razpis ali neposredna dodelitev) – nadaljeval z odobritvijo operacij. Izvajalo se je 27 od načrtovanih 44 operacij (od tega 23 od 28 operacij neposredne dodelitve in 4 od 16 javnih razpisov).

V okviru Specifičnega cilja 1 so se izvajale ali je bil odobren začetek izvajanja operacij (po izvedbenih ukrepih): Zdravstveni pregledi in materialna oskrba prosilcev; Usposabljanje zakonitih zastopnikov, študijski obiski in supervizija; Pravno svetovanje in druga podpora v postopkih mednarodne zaščite; Prevajanje in tolmačenje; Spremstva pri predaji/prevzemu tujcev; Usposabljanje javnih uslužbencev in drugih deležnikov v postopkih mednarodne zaščite; Opismenjevanje, učna pomoč in tečaji slovenskega jezika za prosilce; Psihiatrična in psihoterapevtska podpora ter finančna pomoč za prosilce; Preprečevanje trgovine z ljudmi, spolnega nasilja in podpora ženskam; Podpora v postopku priznanja mednarodne zaščite; Zagotovitev nastanitve in oskrbe mladoletnikov brez spremstva; Psihosocialna pomoč in prostočasne aktivnosti in mladoletnikov brez spremstva; Stroški vzdrževanja opreme, infrastrukture in stroški plač zaposlenih. 

Izvedbeni ukrep 1a: Vsi si vlagatelji namere za podajo prošnje za mednarodno zaščito (MZ) so bili ustrezno informirani o pravicah in dolžnostih ter pravilih bivanja v AD. Postopki MZ so potekali v jeziku, ki ga prosilec razume in v katerem lahko aktivno sodeluje. To velja tudi za postopke vračanja v državo izvora ali državo pristojno za obravnavo prošnje (t.i. dublinski postopki). Prosilcem je bila v postopkih pred sodišči zagotovljena brezplačna pravna pomoč oz. zastopanje. Mladoletni prosilci so imeli zagotovljene zakonite zastopnike, ki so izvajali vse vrste podpore tekom postopka MZ (vključno z zdravstvom, šolstvom, nastanitvijo, ipd.). Osebam v postopku po Uredbi 604/2013/EU in osebam v postopku vračanja je bilo v času predaje zagotovljeno ustrezno spremstvo. Aktivnosti na operaciji usposabljanje javnih uslužbencev in drugih deležnikov v postopkih mednarodne zaščite, se še niso začele izvajati. Aktivnosti se bodo sprožile v luči implementacije Pakta o migracijah in azilu.

Izvedbeni ukrep 1b: Redno so se izvajali zdravstveni pregledi vlagateljev namere (po potrebi tudi med vikendom in v večernih urah). Zagotovljeno je bilo izplačevanje žepnin, nagrad za opravljanje vzdrževalnih del. Prosilcem je bilo omogočeno tudi tolmačenje tekom zdravstvenih in psihosocialnih pregledov.

V okviru Specifičnega cilja 2 so se izvajale ali je bil odobren začetek izvajanja operacij (po izvedbenih ukrepih): Tečaji in izpiti iz slovenskega jezika; Zagotavljanje denarnih nadomestil za nastanitev na zasebnem naslovu; Študijski obiski zaposlenih z namenom prenosa dobrih praks vključevanja in supervizija; Pomoč pri integraciji oseb z mednarodno zaščito; Stroški plač zaposlenih, vzdrževanja prostorov in opreme. 

Izvedbeni ukrep 2d: Na področju celotne Slovenije se je izvajal program Začetne integracije priseljencev (ZIP), ki predstavlja enega od najpomembnejših ukrepov vključevanja. ZIP je namenjen osebam z mednarodno in začasno zaščito ter državljanom tretjih držav. Po končanem programu je udeležencem omogočeno opravljanje izpita iz slovenskega jezika. Prav tako se izvajajo tečaji in izpiti iz slovenskega jezika za osebe z mednarodno zaščito. Osebe s statusom MZ so prejele denarno nadomestilo za zasebno namestitev, ustrezno informiranje v jeziku, ki ga razumejo ter tolmačenje v postopku združevanja z družino. Poleg tega so jim bili omogočeni tudi prevodi spričeval in dokazil o izobrazbi ter v primeru rednega šolanja tudi plačilo stroškov povezanih z šolanjem (npr. delovni zvezki, ekskurzije, udeležba na prireditvah).  
V okviru Specifičnega cilja 3 so se izvajale ali je bil odobren začetek izvajanja operacij (po izvedbenih ukrepih): Tekoči stroški/osnovna oskrba; Zdravniška oskrba in psihosocialna oskrba; Nacionalna vračanja; Prevajalske storitve v času nastanitve in priprav za vračanje; Investicije v infrastrukturo; Recamas; Nacionalna vračanja; Pomoč pri prostovoljnem vračanju.
Izvedbeni ukrep 3a: Tujcem v Centru za tujce (CT) je bila zagotovljena oskrba skladna z zahtevanimi standardi in dobro prakso. S tem namenom so bili nabavljeni tudi novi telefonskimi aparati, higienske potrebščine in oprema za prostočasne aktivnosti. Vse to je pozitivno vplivalo na bivalne pogoje. Poleg stroškov oskrbe so bila zagotovljena tudi sredstva za tekoče stroške. 
Izvedbeni ukrep 3b: S sredstvi projekta so se izvajala vračanja po kopnem, v kolikor je bila odstranitev izvedena z letalom, je letalske karte zagotovil Frontex preko sistema (aplikacije) FAR. Tujcem v postopku vračanja je bila zagotovljena zdravstvena in psihosocialna oskrba. Po potrebi je bilo tujcem omogočeno tudi prevajanje (v obdobju poročanja ni bilo potrebe) in izdelava dokumentov za identifikacijo. Zaradi učinkovite izvedbe postopkov vračanja je bilo vzpostavljeno tako sodelovanje s konzularnimi predstavništvi tretjih držav kot tudi sodelovanje s Frontexom in EMN. Izvajala so se usposabljanja policistov na področjih migracij, človekovih pravic, pooblastil, ipd. Predstavnica CT se je udeležila tudi sestanka Schengenske skupine za evalvacijo.
Izvedbeni ukrep 3c: Pomoč pri prostovoljnem vračanju: sredstva za izvajanje operacije so bila odobrena. V prvem četrtletju leta 2024 se je izvedla vrnitev ene družine (8 oseb) v državo izvora, na dan 15. 1. 2024. V letu 2025 načrtujemo povečano informiranost oseb o možnosti kritja stroškov za prostovoljno vračanje v izvorno državo in posledično pričakujemo večje zanimanje in povečano koriščenje sredstev iz te operacije.
Specifični cilj 4: Slovenija je vzpostavila svoje prednostne cilje in zakonski okvir s sprejetjem Zakona o mednarodni zaščiti in podzakonskih predpisov. Skladno s tem se bodo izvajali ukrepi 4a in 4b iz Priloge II. V letu 2021 smo izvedli premestitev 5 oseb iz Italije. Poleg tega je bilo v letu 2023 trajno preseljenih 23 oseb iz Turčije in v letu 2024 še 27 oseb (skupno 50 trajno preseljenih oseb).
Zaradi poznejše potrditve programa AMIF in posledično začetka izvajanja operacij pričakujemo, da bodo v nekaterih primerih zastavljeni cilji (2029) doseženi v nižjem obsegu oz. v drugih primerih v višjem obsegu. Razlog je, da so se nekatere aktivnosti izvedle z uporabo drugih virov financiranja ali pa se so se v tem času spremenile potrebe upravičenca. 
V splošnem velja, da med izvajanjem operacij prihaja do zamud, ker so upravičenci šele konec 2023 in v začetku 2024 pričeli z izvedbo nekaterih postopkov za izpeljavo javnih postopkov (dobava blaga in storitve ali zaposlitev oseb) in/ali s pripravo dokumentacije za pozive za javne razpise, zato bodo pogodbe podpisane šele konec 2024 ali v začetku 2025. Poleg tega pa se je do konca 2023 koristilo še neporabljena sredstva v okviru programa AMIF 14-20. Do zamud izvajanja nekaterih aktivnosti prihaja tudi, zaradi implementacije Pakta o migracijah in azilu.
Slovenija v obračunskem obdobju, skladno z Akcijskim načrtom AMIF, načrtuje izvedbo treh operacij operativne podpore (dve operaciji iz SO1 in eno iz SO2). V tem obdobju je OU potrdil začetek izvajanja 2 operacij, tretja je v pripravi. Trenutna načrtovana višina operativne podpore je nižja od 15% skupnih sredstev, dodeljenih programu AMIF, zato ni tveganja, da bi bila do konca programskega obdobja presežena. 
2. Dopolnjevanja: Slovenija je v obračunskem obdobju poročanja izvajala aktivnosti v zvezi z ukrepi programa AMIF, zato v nadaljevanju poročamo o aktivnostih v zvezi z zaznavo potencialnih dopolnjevanj in sinergije. Komplementarnost se preverja v fazi izbora operacije, vzpostavili bomo tudi preverjanje v fazi izvajanja operacije (upravljalnih preverjanj) ter na sistemski ravni. OU načrtuje tudi vzpostavitev sistema izmenjave podatkov na temo komplementarnosti tudi z drugimi organi upravljanja na državni ravni. Navezali smo stike s kontaktnimi točkami ter predstavniki mrež Evropske komisije v Sloveniji, kjer pričakujemo tudi uporabne informacije na temo komplementarnosti. 
Operacije, ki se izvajajo, se dopolnjujejo kot sledi spodaj: 
UOIM trenutno črpa samo sredstva iz sklada AMIF, zato ne moremo poročati o komplementarnosti z drugimi EU skladi.
Sistem vračanja državljanov tretjih držav v državo izvora, ki jo izvaja Policija, Center za tujce, je komplementaren s platformo FAR (Frontex's Application for Return), ki je vzpostavljen za naročanje avionskih vozovnic z namenom vračanja in za organizacijo čarterskih letov v tretje države. V primerih naročanja avionskih vozovnic preko omenjene platforme so tudi vsi stroški kriti s strani Agencije Frontex in jih Policija, Center za tujce ne uveljavlja iz sklada AMIF.
Policija, Center za tujce je tudi vključena v EURP (European Reintegration Program), ki je prav tako vzpostavljen v okviru Agencije Frontex in se nanaša na reintegracijo državljanov tretjih držav v državi izvora po vrnitvi, bodisi prostovoljni ali prisilni. Zaradi učinkovitost programa EURP, Policija ni vzpostavila nacionalnega reintegracijskega programa. 
Komplementarnost operacij, ki jih izvaja Ministrstvo za notranje zadeve, Direktorat za migracije, z drugimi skladi ni neposredna, saj gre za specifične ciljne skupine. 

3. Izvajanje pravnega reda Unije: Vse operacije, katerih izvajanje je Slovenija v obračunskem obdobju poročanja potrdila, dosledno sledijo določilom Pogodbe o delovanju EU, Listine EU o temeljnih pravicah, Konvencije o statusu beguncev s Protokolom iz leta 1967 in Konvencije o otrokovih pravicah.
V okviru Specifičnega cilja 1 so se izvajale operacije, ki implementirajo določbe nacionalnega prava: Zakona o mednarodni zaščiti (Uradni list RS, št. 16/17 in nadaljnje spremembe), Zakona o začasni zaščiti razseljenih oseb (Uradni list RS, št. 16/17), Zakona o tujcih (Uradni list RS, št. 91/21 in nadaljnje spremembe), Zakona o stvarnem premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list RS, št. 11/18 in nadaljnje spremembe); Uredbe o načinih in pogojih za zagotavljanje pravic prosilcem za mednarodno zaščito (Uradni list RS, št. 173/21); Uredbe o načinu zagotavljanja pravic osebam z začasno zaščito (Uradni list RS, št. 42/22 in nadaljnje spremembe); Uredbe o načinu zagotavljanja ustrezne nastanitve, oskrbe in obravnave mladoletnikov brez spremstva (Uradni list RS, št. 106/23 in nadaljnje spremembe) in podrejene akte; ter določbe pravnega reda EU: Protokola za preprečevanje, zatiranje in kaznovanje trgovine z ljudmi, zlasti ženskami in otroki, ki dopolnjuje Konvencijo Združenih narodov proti mednarodnemu organiziranemu kriminalu; Konvencije Sveta Evrope o ukrepanju proti trgovini z ljudmi, Direktive 2011/95/EU, Direktiva 2001/55/ES, Direktive 2013/32/EU, Direktiva 2013/33/EU, Uredbe 604/2013/EU, Direktive 2024/1712/EU, Akcijski načrta EU za integracijo in vključevanje za obdobje 2021-2027, Strategija EU za boj proti trgovini z ljudmi (2021-2025).
V okviru Specifičnega cilja 2 so se izvajale operacije, ki implementirajo določbe nacionalnega prava: Zakona o mednarodni zaščiti (Uradni list RS, št. 16/17 in nadaljnje spremembe), Zakona o začasni zaščiti razseljenih oseb (Uradni list RS, št. 16/17), Zakona o tujcih (Uradni list RS, št. 91/21 in nadaljnje spremembe), Zakona o stvarnem premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list RS, št. 11/18 in nadaljnje spremembe), Uredbe o zagotavljanju pomoči pri vključevanju tujcev, ki niso državljani EU (Uradni list RS, št. 27/24) in podrejene akte; ter določbe pravnega reda EU: Direktive 2001/55/ES, Direktive 2013/33/EU, Akcijskega načrta EU za integracijo in vključevanje za obdobje 2021-2027 in Skupna temeljna načela za politiko integracije priseljencev v EU.
V okviru Specifičnega cilja 3 so se izvajale operacije, ki  implementirajo določbe nacionalnega prava: Zakona o tujcih (Uradni list RS, št. 91/21 in nadaljnje spremembe); Zakona o nadzoru državne meje (Uradni list RS, št. 35/10); Zakona o nalogah in pooblastilih policije (Uradni list RS, št. 15/13 in nadaljnje spremembe); Zakona o stvarnem premoženju države in samoupravnih lokalnih skupnosti (Uradni list RS, št. 11/18 in nadaljnje spremembe); Pravilnika o bivanju v Centru za tujce in izdaji izkaznice o dovolitvi zadrževanja (Uradni list RS, št. 35/24) in podrejene akte; ter določbe pravnega reda EU: Uredbe 2016/399/EU, Direktive 2008/115/EU; Direktive 2013/33/EU; Akcijskega načrta EU o vračanju; Priporočilo Komisije z dne 2017/432/EU z dne 7. marca 2017; Priporočilo komisije 2017/2338/EU z dne 16. novembra 2017, s Priročnikom o vračanju; Priporočilo Komisije 2023/682/EU z dne 16. marca 2023.
V okviru Specifičnega cilja 4 smo, skladno z Odobritvenem dopisom EK Ref. Ares (2023)8726130 – 19/12/2023S in Ref. Ares (2023)2866217 - 24/04/2023, sredstva namenili izvedbi operacij Premestitev in Preselitev. Operaciji implementirata načelo obvezne in prilagodljive solidarnosti iz Pakta o migracijah in azilu ter Evropsko agendo o migracijah. V slovenskem pravnem redu sta operaciji opredeljeni v Zakonu o mednarodni zaščiti (Uradni list RS, št. 16/17 in nadaljnje spremembe).

4. Komuniciranje in prepoznavnost: Slovenija je v obračunskem obdobju poročanja na področju prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja izvajala številne aktivnosti namenjene splošni, interni in zainteresirani javnosti za programe AMIF, SNV in IUMV.

Komunikacijske aktivnosti za interno javnost so potekale predvsem v okviru poročanja Odboru za spremljanje, INFORM-SI, INFORM-EU, delavnic za upravičence, operativnih sestankov ter preko Intraneta MNZ in Policije. Ostale aktivnosti so namenjene splošni in zainteresirani javnosti.

Posodobljena so bila Navodila za zagotavljanje prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja evropske politike na področju notranjih zadev v programskem obdobju 2021–2027. Nudena je bila podporo upravičencem za pravilno izvajanje aktivnosti na področju prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja, za kar je OU izvedel pet delavnic, kjer so bile predstavljene novosti, zahteve, primeri dobrih praks in uporaba »Online generatorja«.

Potekalo je sodelovanje v okviru mreže INFORM EU in INFORM SI ter seznanitev Odbora za spremljanje o izvajanju strategije komuniciranja evropske politike na področju notranjih zadev v Republiki Sloveniji za programsko obdobje 2021-2027 ter ukrepov prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja.

V okviru promocijske akcije »EU projekt, moj projekt«, ki je na ravni Slovenije izbranih 20 projektov, (so)financiranih iz EU sredstev. Na ravni programov AMIF, SNV in IUMV so tekle priprave na predstavitev 3 projektov, sofinanciranih z EU sredstvi programov AMIF, SNV in IUMV (organizacija dogodka, promocije preko tiskanih medijev, spletnih strani, družbenih omrežij, radijski in tv oglasov.

Za promocijo možnosti, ki jih ponujajo EU skladi je potekalo šest Potujočih pisarn. V obdobju poročanja so potekale priprave, saj so bili kar v okviru treh predstavljene možnosti za (so)financiranje iz programov AMIF, SNV in IUMV.

OU je v obdobju poročanja zagotovil, da so vsebine, ki jih je po Uredbi 2021/1060/EU potrebno objaviti, objavljene in redno posodabljane na enotnem spletnem portalu (www.evropskasredstva.si), ki ga je vzpostavilo Ministrstvo za kohezijo in regionalni razvoj (MKRR) in vključuje tudi vsebine v zvezi s Skladom za azil, migracije in vključevanje. Enotni spletni portal bo vključeval obveznosti iz točke (b) 46. člena ter iz prvega odstavka 49. člena Uredbe 2021/1060/EU.

Splošne aktivnostih za prepoznavnost vsebin in operacij, (so)financiranih iz programov AMIF, SNV in IUMV so se izvajale na družbenih omrežjih MNZ FB, Policija FB, evropska sredstva FB, evropska sredstva LinkedIn. Potekale so aktivnosti promocije operacij, (so)financiranih iz programov programov AMIF, SNV in IUMV na spletnih straneh in družbenih omrežjih upravičencev ter dogodkih posameznih upravičencev.

5. Omogočitveni pogoji: Slovenija v luči učinkovite implementacije horizontalnih omogočitvenih pogojev »Dejanska uporaba in izvajanje Listine o temeljnih pravicah« ter »Izvajanje in uporaba Konvencije združenih narodov o pravicah invalidov v skladu s Sklepom Sveta 2010/48/ES« sledi zastavljenim aktivnostim v programu AMIF za izpolnjevanje in uporabo omogočitvenih pogojev v vseh fazah izvajanja programa.	
6. Projekti v tretjih državah: Slovenija v tem obračunskem obdobju ni izvajala ukrepov ali operacij v tretjih državah ali v zvezi z njimi.
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